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Bedienungsanleitung 
Professional Mobiler 360° LED Strahler
mit Steuerelement

RONDO R23052

DE

WARNUNG
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Strahlers und Steuerelements durch  
und bewahren Sie sie an einem sicheren Ort auf.

SICHERHEITSHINWEISE

1. �Überprüfen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen. Wenden Sie sich 
in diesem Fall an eine Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse des Herstellers.

	
Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefährdeter Umgebung, Lebensgefahr!

3. �Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder können die Gefahr durch den elektrischen Strom nicht 
einschätzen.

4. Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

5. �  Eine zerstörte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung der Strahlers durch eine 
Original Brennenstuhl® Schutzabdeckung ersetzt werden.

6. �Die äussere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

 
Nicht geeignet für den Betrieb mit externen Dimmern.
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TECHNISCHE DATEN

Schutzklasse:	 II  
Schutzart/Schlagfestigkeit: 	 IP65, IK08
Temperaturbereich: 	 -20 °C bis +45 °C 
Anschlusskabel: 	 H07RN-F 3G1,0 

TYP RONDO R23052

Art Nr 1171652200

Netzstecker Typ 11 (IP55)

Lichtleistung (Gesamtlichtstrom) 23500 lm

Farbtemperatur 6500 K

Nennspannung 220-240 VAC - 50/60 Hz

Leistungsaufnahme (W) 185 W

Strom max (A) 0.8 A

Leistungsfaktor 0,96

Steckdose Nennspannung 220-240 VAC

Masse des Strahlers (mm) 425 x 525 x 225

Gewicht (kg) 7,66 kg

Dieser Strahler ist für Beleuchtungszwecke im Innen- und Aussenbereich geeignet.
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BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH
1. Ein-/Ausschalter mit Memory-Funktion des letzten Beleuchtungszustandes (1)
2. 4 Schaltstufen: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

REINIGUNG
Trennen Sie den Strahler vor der Reinigung von der Netzspannung.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel, ätzende Reinigungsmittel oder ähnliches. Benutzen Sie zur Reinigung nur 
ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.

WARTUNG
ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthält keine Komponenten, die gewartet werden müssen. Die Lichtquelle dieser 
Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen. Die Leuchte darf nicht geöffnet werden.

LIEFERUMFANG 
Strahler, Steuerelement, Halterung für die Stativmontage, Transporttasche und Bedienungsanleitung
Kabel: 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 vom Steuerelement bis zur Netzspannung 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 vom Strahler bis zum Steuerelement
 
	 Elektrogeräte umweltgerecht entsorgen! 
	 Elektrogeräte gehören nicht in den Hausmüll! 

	 Gemäss Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikaltgeräte müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Geräts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

	 Die EU-Konformitätserklärung ist beim Hersteller hinterlegt.

Hersteller:
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen

Für weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service / FAQ’s auf unserer Homepage  
www.brennenstuhl.com
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User manual
Professional 360° portable LED floodlight
With control box

RONDO R23052

EN

WARNING
Please read these instructions carefully before using the floodlight and then keep available !

SAFETY INSTRUCTIONS

1. �Always check the product for damage before use. Never use the product in case of any damage.  
If this is the case, please refer to an electrician or the manufacturer’s service address.

	
Non-compliance poses a risk of fatal injury from electrical current!

2. Do not use the product in potentially explosive atmospheres – danger of death!

3. Keep the floodlight away from children. Children are not aware of the risks imposed by electric current.

4. Please never look directly into the light.

5. �  If the safety glass is damaged, please replace it with an original Brennenstuhl protective cover 
before using the floodlight.

6. �The external flexible cable of this lamp cannot be exchanged; if the cable is damaged, the lamp has to be 
scrapped.

 
Not suitable for applications with external dimmers.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Protection class: 	 II  
IP class/Impact resistance: 	 IP65, IK08
Temperature range: 	 -20 °C bis +45 °C 
Connection cable: 	 H07RN-F 3G1,0

Type RONDO R23052

Reference 1171652200

Power plug Typ 11 (IP55)

Luminous power (total luminous flux) 23500 lm

Color temperature 6500 K

Rated voltage 220-240 VAC - 50/60 Hz

Electrical Power (W): 185 W

Max. current (A) 0.8 A

Power factor 0,96

Power socket rated voltage 220-240 VAC

Floodlight size (mm) 425 x 525 x 225

Weight (kg) 7,66 kg

This floodlight is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION
1. On/off switch with last status memory (1)
2. 4 lighting modes: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

CLEANING
Before cleaning, disconnect the floodlight from the mains power.  
Do not use any solvents, abrasive cleaning agents or other similar products. For cleaning, use only a dry or 
slightly damp cloth.

MAINTENANCE
ATTENTION! The LED lamp does not contain components that require maintenance. The light source in this 
lamp cannot be replaced; if the light source has reached the end of its service life, the entire lamp has to be 
replaced. The lamp may not be opened.

CONTENTS OF THE PACKAGE : 
Floodlight, control box, mounting bracket, transport bag, instructions.
Cables : 
6.70 m H07RN-F 3G1,0 from control box to sector 220-240 VAC - 50/60Hz
3.30 m H05RN-F 2x1,0 from floodlight to control box

 
	 Dispose of electrical appliances in an respect for the environment!
	 Electrical appliances must not be disposed of with household waste!  

	 According to the European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used 
electrical equipment must be collected separately and recycled in an environmentally friendly way. Please 
check with your city or town administration about the disposal options for used equipment.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

	 The EU declaration of conformity is deposited at the manufacturer.

Manufacturer‘s address : 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen

For more information, we recommend that you consult the Service/FAQ section of our website:  
www.brennenstuhl.com
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Mode d’emploi
Professional Projecteur LED portable 360° 
Avec boîtier de commande 

RONDO R23052 
FR

ATTENTION
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant utilisation du projecteur  
avec le boîtier de commande et conservez-le ensuite soigneusement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

1. �Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne présente aucun dommage. N‘utilisez jamais le produit  
si l‘appareil est endommagé. Dans ce cas, adressez-vous à un électricien qualifié ou au service après-vente 
du fabricant. 

	
Danger de mort par électrocution en cas de non-respect de ces consignes !

2. �N‘utilisez jamais le produit dans des environnements présentant des risques d‘explosion : danger de mort !

3. �Tenez le produit hors de portée des enfants. Les enfants ne sont pas en mesure d‘évaluer les dangers liés 
au courant électrique.

4. Ne regardez jamais directement dans le faisceau lumineux.

5 �  Si la vitre de sécurité est endommagée, veuillez la remplacer par une pièce de recharge  
d’origine Brennenstuhl avant d’utiliser le projecteur.

6. �Le câble de ce projecteur ne peut pas être remplacé. Si le câble est endommagé, le projecteur doit être  
mis au rebut.

 
Ne convient pas à une utilisation avec des variateurs externes.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : 	 II  
Indice de protection/Résistance aux chocs : 	 IP65, IK08
Plages de température :	 -20 °C bis +45 °C 
Câble de raccordement :	 H07RN-F 3G1,0

TYPE RONDO R23052

Référence 1171652200

Fiche Typ 11 (IP55)

Puissance lumineuse (flux total) 23500 lm

Température de couleur 6500 K

Tension nominale 220-240 VAC - 50/60 Hz

Puissance (W) 185 W

Courant max. / A (A) 0.8 A

Facteur de puissance 0,96

Prise de courant Tension nominale 220-240 VAC

Dimension du projecteur  (mm) 425 x 525 x 225

Poids  (kg) 7,66 kg

Ce projecteur est idéal pour l‘éclairage en intérieur et en extérieur.
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DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT
1. Interrupteur marche/arrêt avec mémoire du dernier statut (1)
2. 4 modes d’éclairage : 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

NETTOYAGE
Avant tout nettoyage, débranchez le projecteur de la prise de courant.  
N’utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le nettoyage,  
utilisez uniquement un chiffon sec ou légèrement humide.

MAINTENANCE
ATTENTION : le projecteur ne contient aucun composant nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce 
projecteur n‘est pas remplaçable. Lorsque la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de vie, remplacez 
l‘intégralité du projecteur. Le projecteur ne doit pas être ouvert.

CONTENU DU COLIS 
Projecteur, boîtier de commande, support de montage, sac de transport, notice.
Câbles : 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 du boîtier de commande vers le secteur 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 du projecteur au boîtier de commande
 
	 Éliminez les appareils électriques dans le respect de l’environnement ! 
	 Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères ! 

	 Selon la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et  
électroniques, les équipements électriques usagés doivent être collectés séparément et recyclés d’une  
manière respectueuse de l’environnement. Veuillez vous renseigner auprès de l’administration de votre ville  
ou de votre commune sur les possibilités de mise au rebut de l’appareil usagé.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

	 La déclaration de conformité européenne est déposée chez le fabricant.

Adresse du fabricant :
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen 

Pour plus d’informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Service/FAQ de notre  
site web : www.brennenstuhl.com
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Istruzioni per l‘uso
Professional Faretto portatile a LED a 360°
Con elemento di controllo

RONDO R23052

IT

ATTENZIONE
Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso prima di utilizzare il faretto e di conservarle 
con cura!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. �Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni al faretto. Non utilizzare mai il prodotto, se si riscontrano 
danni di qualsiasi tipo. In tal caso rivolgetevi a un elettricista specializzato o agli indirizzi di assistenza 
indicati.

	
In caso di inosservanza sussiste pericolo di morte da scossa elettrica!

2. �Non usare il prodotto in ambienti potenzialmente esplosivi. Pericolo di morte!

3. �Tenere i bambini lontano dal faretto. I bambini non sono in grado di valutare il pericolo dovuto alla  
corrente elettrica.

4. �Non guardare mai direttamente verso la luce.

5. �   Una copertura protettiva danneggiata deve essere sostituita con una originale Brennenstuhl® 
prima di continuare a utilizzare il faretto.

6. �Il cavo flessibile esterno di questa lampada non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, la lampada 
deve essere rottamata.

 

 
Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.
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SPECIFICHE TECNICHE

Classe di protezione: 	 II  
Tipo di protezione/ Resistenza agli impatti: 	 IP65, IK08
Campi di temperatura: 	 -20 °C bis +45 °C 
Cavo di collegamento: 	 H07RN-F 3G1,0

Tipo RONDO R23052

Riferimento 1171652200

Spina di alimentazione Typ 11 (IP55)

Potenza luminosa (flusso luminoso totale) 23500 lm

Temperatura del colore 6500 K

Tensione nominale 220-240 VAC - 50/60 Hz

Potenza assorbita: (W) 185 W

Corrente massima (A) 0.8 A

Fattore di potenza 0,96

Presa Tensione nominale 220-240 VAC

Dimensione del faretto (mm) 425 x 525 x 225

Peso (kg) 7,66 kg

Questo faretto ad alte prestazioni è adatto a illuminare interni ed esterni.
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INSTALLAZIONE E ACCENSIONE DEL FARETTO
1. Interruttore on/off con ultima memoria di stato (1) 
2. 4 livelli di attenuazione direttamente selezionabili: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

PULIZIA
Scollegare il faretto dalla tensione di rete prima di pulirlo.  
Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o altri prodotti simili.  
Per la pulizia, utilizzare solo un panno asciutto o leggermente umido.

MANUTENZIONE
ATTENZIONE! La lampada a LED non contiene componenti che necessitano di manutenzione. La sorgente 
luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la sorgente luminosa ha raggiunto la fine della sua vita 
utile, l’intera lampada deve essere sostituita. Non è consentito aprire lampada.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE   
Faretto, elemento di controllo, flangia per il montaggio sul treppiede, borsa di trasporto, l’istruzione per l’uso
Cavi : 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 dalla centralina di controllo alla rete 220-240 VAC - 50/60Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 dal proiettore alla scatola di controllo
 
	 Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell‘ambiente!
	 Non gettare gli elettrodomestici tra i rifiuti domestici! 

	 Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE concernente i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, e necessario effettuare la raccolta differenziata degli elettrodomestici usati e sottoporli ad 
uno smaltimento ecocompatibile. Contattare la propria amministrazione comunale o cittadina per maggiori 
informazioni riguardo lo smaltimento di pparecchi non piu utilizzabili.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE

	 La dichiarazione UE di conformità è disponibile presso il produttore.

Indirizzo del fabbricante :
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen 

Per maggiori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Servizio/FAQ del nostro sito web:  
www.brennenstuhl.com
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Návod k obsluze
Professional Mobilní 360° LED reflektor 
s ovládacím prvkem

RONDO R23052

CZ

VAROVÁNÍ
Před použitím radiátoru a ovládacího prvku si přečtěte tento návod k obsluze a uschovejte jej na bezpečném místě.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

1. Před každým použitím zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nikdy nepoužívejte. 
     V takovém případě se obraťte na kvalifikovaného elektrikáře nebo na servisní adresu uvedenou výrobcem.

	 Při nedodržení může dojít k ohrožení života v důsledku úrazu elektrickým proudem!

2. �Nepoužívejte výrobek ve výbušném prostředí, ohrožení života!

3. Držte děti dál od světel reflektorů. Děti nedokážou posoudit nebezpečí, které představuje elektrický proud.

4. Nikdy se nedívejte přímo do světla.

5. �   Poškozený ochranný kryt musí být před dalším použitím chladiče vyměněn za originální ochranný kryt Bren-
nenstuhl®. Ochranný kryt Brennenstuhl® před dalším použitím.

6.  Vnější ohebný kabel tohoto svítidla nelze vyměnit; pokud je kabel poškozen, musí být svítidlo vyřazeno.
 

 Není vhodné pro provoz s externími stmívači.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Třída ochrany: 	 II  
Třída ochrany/odolnost proti nárazu:	 IP65, IK08
Teplotní rozsah:	 -20 °C bis +45 °C 
Připojovací kabel:	 H07RN-F 3G1,0

Type RONDO R23052

Číslo položky 1171652200

Síťová zástrčka Typ 11 (IP55)

Svítivost (celkový světelný tok) 23500 lm

Teplota barev 6500 K

Jmenovité napětí 220-240 VAC - 50/60 Hz

Příkon (W) 185 W

Maximální proud (A) 0.8 A

Účiník 0,96

Zásuvka Jmenovité napětí 220-240 VAC

Hmotnost reflektoru (mm) 425 x 525 x 225

Hmotnost (kg) 7,66 kg

Tento reflektor je vhodný pro osvětlení v interiéru i exteriéru.
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URČENÉ POUŽITÍ
1. vypínač s paměťovou funkcí posledního stavu osvětlení (1)
2. 4 úrovně přepínání: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

ČIŠTĚNÍ
Před čištěním odpojte chladič od síťového napětí.
Nepoužívejte rozpouštědla, žíravé čisticí prostředky apod. K čištění používejte pouze suchý nebo mírně navlhčený hadřík.

ÚDRŽBA
POZOR: Svítidlo LED neobsahuje žádné komponenty, které by vyžadovaly údržbu. Světelný zdroj tohoto svítidla není 
vyměnitelný. Po skončení životnosti světelného zdroje je nutné vyměnit celé svítidlo. Svítidlo neotvírejte.

ROZSAH DODÁVKY 
Reflektor, ovládací prvek, držák pro montáž na stativ, přepravní taška a návod k obsluze.
Kabel: 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 od ovládacího prvku k síťovému napětí 220-240 VAC - 50/60Hz.
3,30 m H05RN-F 2x1,0 od reflektoru k ovládacímu prvku

 
	 Likvidujte elektrospotřebiče způsobem šetrným k životnímu prostředí! 
	 Elektrospotřebiče nepatří do domácího odpadu! 

	 Podle evropské směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních musí být použitá 
elektrozařízení sbírána odděleně a recyklována způsobem šetrným k životnímu prostředí.
O způsobech likvidace použitých spotřebičů se můžete informovat na místním nebo obecním úřadě.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

  EU prohlášení o shodě je uloženo u výrobce.

Výrobce:
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen 

Pro další informace doporučujeme sekci Servis / Často kladené otázky na naší domovské stránce 
www.brennenstuhl.com.
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Návod na obsluhu
Professional 360°Mobilný LED reflektor
s ovládacím prvkom

RONDO R23052

SK

VAROVANIE
Pred použitím radiátora a ovládacieho prvku si prečítajte tento návod na obsluhu a uschovajte ho na bezpečnom mieste.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

1. �Pred každým použitím skontrolujte, či výrobok nie je poškodený. Nikdy výrobok nepoužívajte, ak spozorujete akékoľvek 
     poškodenie. V takom prípade sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára alebo na výrobcom určenú servisnú adresu.

	 V prípade nedodržania môže dôjsť k ohrozeniu života v dôsledku úrazu elektrickým prúdom!

2. Nepoužívajte výrobok vo výbušnom prostredí, ohrozenie života!

3. �Držte deti ďalej od svetiel reflektorov. Deti nedokážu posúdiť nebezpečenstvo, ktoré predstavuje elektrický prúd.

4.Nikdy sa nepozerajte priamo do svetla.

5. �   Zničený ochranný kryt sa musí pred ďalším používaním reflektora nahradiť originálnym ochranným krytom 
Brennenstuhl®.

6.  Vonkajší ohybný kábel tohto svietidla nemožno vymeniť; ak je kábel poškodený, svietidlo sa musí zošrotovať.

 
 Nie je vhodný na prevádzku s externými stmievačmi.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

Trieda ochrany:	 II  
Trieda ochrany/odolnosť proti nárazu:	 IP65, IK08
Teplotný rozsah:	 -20 °C bis +45 °C 
Pripojovací kábel:	 H07RN-F 3G1,0

TYP RONDO R23052

Číslo článku 1171652200

Sieťová zástrčka Typ 11 (IP55)

Svietivosť (celkový svetelný tok) 23500 lm

Teplota farieb 6500 K

Menovité napätie 220-240 VAC - 50/60 Hz

Príkon (W) 185 W

Maximálny prúd (A) 0.8 A

Účinník 0,96

Sieťová zásuvka Menovité napätie 220-240 VAC

Hmotnosť reflektora (mm) 425 x 525 x 225

Hmotnosť (kg) 7,66 kg

Tento reflektor je vhodný na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.
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URČENÉ POUŽITIE
1. vypínač s pamäťovou funkciou posledného stavu osvetlenia (1).
2. 4 úrovne prepínania: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

ČISTENIE
Pred čistením odpojte radiátor od sieťového napätia.
Nepoužívajte rozpúšťadlá, korozívne čistiace prostriedky a podobne. Na čistenie používajte len suchú alebo mierne vlhkú 
handričku.

ÚDRŽBA
POZOR: LED svietidlo neobsahuje žiadne komponenty, ktoré by vyžadovali údržbu. Svetelný zdroj tohto svietidla nie je možné 
vymeniť. Po skončení životnosti svetelného zdroja je potrebné vymeniť celé svietidlo. Svietidlo neotvárajte.

ROZSAH DODÁVKY 
Reflektor, ovládací prvok, držiak na montáž na statív, prepravná taška a návod na obsluhu.
Kábel: 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 od ovládacieho prvku k sieťovému napätiu 220-240 VAC - 50/60 Hz
3,30 m H05RN-F 2x1,0 od reflektora k ovládaciemu prvku

	 Elektrické spotrebiče likvidujte spôsobom šetrným k životnému prostrediu!
	 Elektrické spotrebiče nepatria do domového odpadu!

	 Podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení sa použité elektrické zariade-
nia musia zbierať oddelene a recyklovať ekologicky vhodným spôsobom.
Informácie o spôsobe likvidácie použitého spotrebiča získate na miestnom alebo obecnom úrade.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE

	 EÚ vyhlásenie o zhode je uložené u výrobcu.

Výrobca:
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen 

Pre ďalšie informácie odporúčame sekciu Služby / Často kladené otázky na našej domovskej stránke 
www.brennenstuhl.com
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Használati utasítás
Professional mobil 360°-os LED reflektor 
vezérlőelemmel

RONDO R23052

HU

FIGYELMEZTETÉS
A radiátor és a szabályozóelem használata előtt olvassa el ezt a kezelési útmutatót. és tartsa azokat biztonságos helyen.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

1. �Minden használat előtt ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés.
     Soha ne használja a terméket, ha bármilyen sérülést észlel. Ebben az esetben forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy a        
     gyártó által megadott szervizcímre.

A be nem tartása áramütés miatt életveszélyt okozhat!

2. Ne használja a terméket robbanásveszélyes környezetben, életveszélyes!

3. �Tartsa távol a gyerekeket a reflektorfénytől. A gyermekek nem tudják felmérni az elektromos áram által jelentett veszélyt.

4. Kérjük, soha ne nézzen közvetlenül a fénybe.

5. �   A tönkrement védőburkolatot a reflektor további használata előtt ki kell cserélni egy eredeti Brennenstuhl® 
védőburkolatra.

6. A lámpatest külső flexibilis kábele nem cserélhető; ha a kábel megsérül, a lámpatestet selejtezni kell.

 

 Nem alkalmas külső dimmerekkel való működésre.
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TECHNIKAI ADATOK

Védelmi osztály: 	 II  
Védelmi osztály/ütésállóság:	 IP65, IK08
Hőmérséklet-tartomány:	 -20 °C bis +45 °C 
Csatlakozókábel: 	 H07RN-F 3G1,0

TÍPUS RONDO R23052

Cikkszám 1171652200

Hálózati csatlakozó Typ 11 (IP55)

Fényerő (teljes fényáram) 23500 lm

Színhőmérséklet 6500 K

Névleges feszültség 220-240 VAC - 50/60 Hz

Teljesítményfogyasztás (W) 185 W

Maximális áram (A) 0.8 A

Teljesítménytényező 0,96

Hálózati aljzat Névleges feszültség 220-240 VAC

A reflektor tömege (mm) 425 x 525 x 225

Súly (kg) 7,66 kg

Ez a reflektor alkalmas beltéri és kültéri világításra.
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SZÁNDÉKOS HASZNÁLAT
1. be-/kikapcsoló az utolsó világítási állapot memóriafunkciójával (1).
2. 4 kapcsolási szint: 100% - 75% - 50% - 25% - OFF (2)

TISZTÍTÁS
Tisztítás előtt válassza le a radiátort a hálózati feszültségről.
Ne használjon oldószereket, maró hatású tisztítószereket vagy hasonlókat. A tisztításhoz csak száraz vagy enyhén nedves ruhát 
használjon.

KARBANTARTÁS
FIGYELEM: A LED-es lámpatest nem tartalmaz karbantartást igénylő alkatrészeket. A lámpatest fényforrása nem cserélhető. Ha a 
fényforrás elérte élettartamának végét, a teljes lámpatestet ki kell cserélni. Ne nyissa ki a lámpatestet.

SZÁLLÍTÁSI TERJEDELEM 
Fényszóró, vezérlőelem, állványra szerelhető konzol, szállítótáska és kezelési útmutató.
Kábel: 
6,70 m H07RN-F 3G1,0 a vezérlőelemtől a 220-240 VAC - 50/60Hz hálózati feszültségig.
3,30 m H05RN-F 2x1,0 a reflektortól a vezérlőelemig.

 
	 Az elektromos készülékeket környezetbarát módon ártalmatlanítsa!
	 Az elektromos készülékek nem tartoznak a háztartási hulladékba!

	 Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU európai irányelv szerint a használt 
elektromos berendezéseket elkülönítve kell gyűjteni és környezetbarát módon újrahasznosítani. A használt készülék 
ártalmatlanításának módjáról a helyi vagy önkormányzati hatóságnál tájékozódhat.

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

	 Az EU-megfelelőségi nyilatkozatot a gyártónál helyezik letétbe.

Gyártó:
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG. · Seestrasse 1-3 · D-72074 Tübingen 

További információkért ajánljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon található Szolgáltatás / GYIK részt.
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